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INFORMACIÓN GENERAL

Le damos la bienvenida y le agradecemos de parte de todo nuestro
equipo, que haya adquirido este producto.

Antes de instalar este equipo, lea atentamente las instrucciones de
operación y mantenimiento. Una instalación incorrecta y el cambio
de piezas pueden dañar el producto o causar lesiones a las personas.
No es responsabilidad de nuestra empresa el daño de la máquina
intecionalmente, la negligencia o perjuicios ocasionados por
desobedecer las instrucciones, regulaciones y conexiones incorrectas.
La intevención  no autorizada en el aparato invalida la garantía.

1. Este manual de instrucciones debe de guardarse en un lugar 
seguro para futuras consultas.

2. La instalación debe realizarse de acuerdo con las ordenanzas y
reglas de seguridad de su país y por personal de servicio calificado.

3. Este aparato debe ser utilizado por una persona capacitada.

4. Por favor, apague el aparato inmediatamente en caso de mal
funcionamiento o avería. El aparato debe ser reparado únicamente
por personal de servicio autorizado. Por favor solicite repuestos
originales.
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ADVERTENCIAS

Cualquier modificación, instalación incorrecta, ajuste o mantenimiento
inadecuado puede provocar daños materiales o personales. Por favor,
contacte al proveedor si necesita ajustar el equipo; todas estas
operaciones deben ser realizadas por profesionales capacitados.

Por razones de seguridad, no coloque ni almacene líquidos inflamables,
gas u otros objetos cerca del producto.

PARÁMETROS BÁSICOS

Modelo

Dimensión (mm)

Potencia

Voltaje

Rebanadas/Hora

Peso

533-TSTNMDCH

370X420X380

1940 W

220 V

300/H

16 Kg

*En caso de perdida de este manual, puede consultar la tabla de parámetros técnicos en placa
que se encuentra en puesta en la parte posterior del equipo.
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CONDICIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Durante el proceso de transporte, este producto debe de manipularse
con cuidado para evitar movimientos bruscos y posibles daños.
En general, el producto una vez desempacado, debe de estar
colocado en una zona bien ventilada y poco húmeda para evitar la
corrosión. No colocar boca abajo, y evitar que la caja del embalaje
se moje.

TRANSPORTE Y UBICACIÓN

Abra el paquete y saque los siguientes anexos para instalar: una placa
inferior, una placa posterior, una red de guía y cuatro pies ajustables.

Primero, enrosque a la derecha los cuatro pies ajustables en los agujeros
de tornillo en la parte inferior del horno. Luego, colóquelo en una
plataforma de operación de altura adecuada, ajustando los pies para
mantener el horno nivelado y seguro.

Instalación de la placa inferior: Cuelgue la placa inferior en los ganchos
según la dirección de la flecha.

Instalación de la placa posterior: Cuelgue la placa posterior en los
ganchos según la dirección de la flecha.

El cable de alimentación debe estar conectado a través de un interruptor
y una toma especial que lleve protección contra fugas eléctricas,
asegurándose de que este equipo esté conectado a tierra de manera
segura. 
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La máquina se basa en ajustar la velocidad de la cadena para controlar
el color del pan tostado. La red de guía está diseñada en la parte
delantera de la máquina, lo que permite que las tostadas se deslicen
suavemente. Hay una placa debajo de la red para recoger los restos.

También se han establecido un pre-desagüe y un post-desagüe, que
pueden ser transformados por el ususario a voluntad para mayor
comodidad.

Para que este nuevo producto funcione correctamente y se maximicen
sus prestaciones, así como para reducir pérdidas en incidentes
innecesarios, por favor, lea este manual detenidamente antes de usarlo
y consérvelo para futuras referencias.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

6



No permita que los niños utilicen esta máquina.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice solo tomas eléctricas con línea de tierra. Mantenga el cable
alejado del calor; no sumerja el cable, el enchufe eléctrico ni la
máquina en agua o cualquier otro líquido. No use cables,
enchufes o tomas eléctricas dañadas.

Si el cable de alimentación se rompe, cámbielo por un cable
específico y componentes específicos.

No toque la superficie de la cabeza de calentamiento mientras la
máquina esté funcionando para evitar quemaduras. No
mueva la máquina mientras esté en funcionamiento.
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Antes de limpiar y mantener, corte la alimentación para prevenir
accidentes. Después del trabajo diario, retire las placas para limpiarlas,
y use un paño suave sin detergente corrosivo para limpiar su
superficie. Se prohíbe usar agua para lavarlo directamente, ya que
puede dañar su función eléctrica. No use el horno para hornear
alimentos que contengan demasiado azúcar y flujos sobrecalentados,
para prevenir la contaminación de los hornos y que afecte al
rendimiento del horno.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Conecte la alimentación, y la luz se encenderá. Gire el mando de ajuste
de velocidad a la posición “3” (cuanto más claro sea el color, más rápida
será la velocidad de la red). Gire el interruptor de la derecha a la posición
“PAN”, luego los tubos de calefacción de las capas superior e inferior se
calentarán al mismo tiempo, y la temperatura en el horno irá
aumentando gradualmente.

Antes de tostar, conecte la alimentación y precaliente durante unos
10-12 minutos, luego pruebe con dos tostadas y ajuste la velocidad de la
cadena según el color de la tostada. Si desea un color más oscuro, gire el
mando ajustable “Control de color” en el sentido de las agujas del reloj
después de la posición “3”.

Cuando las tostadas estén listas, se volcarán sobre la placa inferior y se
deslizarán desde la placa inferior hacia el frente del horno.

Cuando esté tostando bollos, gire el mando ajustable a la posición
superior con el icono de un bollo, en este momento solo funcionará el
tubo de calefacción superior Si necesita mantener caliente, gire el
mando a la posición “STOP”.

Después de terminar, gire el mando a la posición “OFF” y desconecte.

USO DEL APARATO 

  

VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO

La vida útil de la máquina es de 10 años, en aquellas ocasiones en las
que la máquina se use siguiendo las normas de seguridad, uso,
limpieza y mantenimiento.
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GENERAL INFORMATION

We welcome and thank you on behalf of our entire team for
acquiring this product.

Before installing this equipment, please carefully read the operating
and maintenance instructions. Incorrect installation and replacement
of parts may damage the product or cause injury to individuals.
Our company is not responsible for damage caused to the machine
intentionally, negligence, or harm resulting from disobeying
instructions, regulations, and incorrect connections. Unauthorized
intervention in the appliance voids the warranty.

1. This manual should be kept in a safe place for future reference.

2. Installation must be carried out in accordance with the ordinances
and safety regulations of your country and by qualified service
personnel.

3. This appliance must be operated by trained personnel.

4. Please turn off the appliance immediately in case of malfunction
or failure. The appliance should only be repaired by authorized
service personnel. Please request original spare parts.
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WARNINGS

BASIC PARAMETERS

*In case of loss of this manual, you can consult the technical parameters table on the plate
located at the back of the equipment.

Any modification, incorrect installation, adjustment, or inadequate
maintenance may cause material or personal damage. Please contact
the supplier if you need to adjust the equipment; all these operations
must be carried out by qualified professionals.

For safety reasons, do not place or store flammable liquids, gas, or other
objects near the product.

Model

Dimension (mm)

Power

Voltage

Slices/Hours

Weight

533-TSTNMDCH

370X420X380

1940 W

220 V

300/H

16 Kg
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

During the transportation process, this product must be handled
carefully to avoid sudden movements and possible damage. In
general, once unpacked, the product should be placed in a
well-ventilated and low-humidity area to avoid corrosion. Do not
place it upside down, and avoid getting the packaging box wet.

TRANSPORTATION AND LOCATION

Open the package and remove the following accessories for installation:
one under-plate, one after-plate, one guiding network, and four adjustable
feet.

First, screw in the four adjustable feet to the right in the screw holes at
the bottom of the oven. Then, place it on a suitably heighted operation
platform, adjusting the feet to keep the oven level and secure.

Installation of the Under-plate: Hang the under-plate onto the hooks
according to the direction of the arrow.

Installation of the After-plate: Hang the after-plate onto the hooks
according to the direction of the arrow.

The power cable should be connected through a switch and a special
socket that provides electric leakage protection, ensuring that this
equipment is safely earthed.
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The machine operates by adjusting the speed of the chain to control the
colour of the toasted bread. The guiding network is designed at the front
of the machine, allowing the toast to slide smoothly. There is a plate
underneath the network to collect crumbs.

A pre-discharge and post-discharge have also been set up, which can be
adjusted by the user at will for added convenience.

To ensure that this new product functions correctly and to maximise its
performance, as well as to reduce losses from unnecessary incidents,
please read this manual carefully before use and keep it for future
reference.

PRODUCT FEATURES
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SAFETY INSTRUCTIONS

Do not allow children to use this machine.

Only use electrical sockets with an earth connection. Keep the
cable away from heat; do not immerse the cable, the electric plug,
or the machine in water or any other liquid. Do not use damaged
cables, plugs, or sockets.

If the power cable is damaged, replace it with a specific cable and
specific components.

Do not touch the surface of the heating head while the machine is
operating to avoid burns. Do not move the machine while it is in
operation.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning and maintaining, cut off the power supply to prevent
accidents. After daily use, remove the plates for cleaning and use a soft
cloth without corrosive detergent to clean the surface. It is prohibited to
wash it directly with water, as this may damage its electrical function. Do
not use the oven to bake foods that contain excessive sugar and
overheated flows, to prevent contamination of the ovens and to avoid
affecting the performance of the oven.
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Connect the power supply, and the light will illuminate. Turn the speed
adjustment knob to position “3” (the lighter the colour, the faster the
network speed). Turn the switch on the right to the position “PAN”, then
the heating tubes of the upper and lower layers will heat up
simultaneously, and the temperature in the oven will gradually increase.

Before toasting, connect the power and preheat for about 10-12 minutes,
then test with two slices of toast and adjust the chain speed according to
the colour of the toast. If you desire a darker colour, turn the adjustable
knob “Colour Control” clockwise past position “3”.

When the toast is ready, it will tip onto the under-plate and slide from
the under-plate to the front of the oven.

When toasting buns, turn the adjustable knob to the upper position
with the bun icon; at this point, only the upper heating tube will operate.
If you need to keep warm, turn the knob to the position “STOP”.

After finishing, turn the knob to the position “OFF” and disconnect.

USAGE OF THE DEVICE

  

PRODUCT LIFESPAN

The lifespan of the machine is 10 years, provided it is used in
accordance with safety, usage, cleaning, and maintenance standards.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Avant l'installation,
veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien.

Une installation incorrecte et le changement de pièces peuvent
endommager le produit ou provoquer des blessures. Notre entreprise
n'est pas responsable des dommages intentionnels ou causés par
négligence, ni des conséquences résultant du non-respect des
instructions et des règlements. Toute intervention non autorisée sur
l'appareil annule la garantie.

1. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour consultation future.

2. L'installation doit être effectuée selon les normes de sécurité de
votre pays et par du personnel qualifié.

3. Cet appareil doit être utilisé par une personne formée.

4. En cas de dysfonctionnement, éteignez immédiatement l'appareil
et contactez un technicien qualifié pour la réparation.
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AVERTISSEMENTS

PARAMÈTRES DE BASE

* En cas de perte de ce manuel, vous pouvez consulter le tableau des paramètres techniques
sur la plaque située à l'arrière de l'équipement.

Toute modification, installation incorrecte, réglage ou entretien
inadéquat peut causer des dommages matériels ou corporels. Veuillez
contacter le fournisseur si vous avez besoin de régler l'équipement ;
toutes ces opérations doivent être effectuées par des professionnels
qualifiés.

Pour des raisons de sécurité, ne placez ni ne stockez de liquides
inflammables, de gaz ou d'autres objets à proximité du produit.

Modèle

Dimension (mm)

Puissance

Tension

Tranches/Heure

Poids

533-TSTNMDCH

370X420X380

1940 W

220 V

300/H

16 Kg
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CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT

Pendant le transport, manipulez ce produit avec précaution pour
éviter tout dommage. Une fois déballé, placez-le dans un endroit bien
ventilé et peu humide pour éviter la corrosion. Ne le placez pas
à l’envers et évitez de mouiller le carton d’emballage.

TRANSPORT ET EMPLACEMENT

Ouvrez le paquet et retirez les accessoires suivants à installer : une plaque
inférieure, une plaque arrière, un réseau de guidage et quatre pieds
ajustables.

Tout d'abord, vissez à droite les quatre pieds ajustables dans les trous de
vis situés au bas du four. Ensuite, placez-le sur une plateforme de travail à
une hauteur adéquate, en ajustant les pieds pour maintenir le four de
niveau et en toute sécurité.

Installation de la plaque inférieure : Suspendez la plaque inférieure aux
crochets selon la direction de la flèche.

Installation de la plaque arrière : Suspendez la plaque arrière aux crochets
selon la direction de la flèche.

Le câble d'alimentation doit être connecté via un interrupteur et une prise
spéciale dotée d'une protection contre les fuites électriques, en veillant à
ce que cet équipement soit correctement mis à la terre.
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La machine fonctionne en ajustant la vitesse de la chaîne pour contrôler
la couleur du pain grillé. Le réseau de guidage est conçu à l'avant de la
machine, ce qui permet aux toasts de glisser en douceur. Il y a une
plaque sous le réseau pour recueillir les miettes.

Un pré-décharge et un post-décharge ont également été installés, qui
peuvent être ajustés par l'utilisateur à volonté pour plus de commodité.

Pour que ce nouveau produit fonctionne correctement et que ses
performances soient maximisées, ainsi que pour réduire les pertes dues
à des incidents inutiles, veuillez lire ce manuel attentivement avant de
l'utiliser et conservez-le pour référence future.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Ne laissez pas les enfants utiliser cette machine.

Utilisez uniquement des prises électriques avec mise à la terre.
Gardez le câble éloigné de la chaleur ; ne plongez pas le câble, la
prise électrique ni la machine dans l'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez pas de câbles, de prises ou de prises électriques
endommagés.

Si le câble d'alimentation est endommagé, remplacez-le par un
câble spécifique et des composants spécifiques.

Ne touchez pas la surface de la tête de chauffage pendant que la
machine fonctionne pour éviter les brûlures. Ne déplacez pas la
machine pendant son fonctionnement.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de nettoyer et d'entretenir, coupez l'alimentation pour prévenir les
accidents. Après le travail quotidien, retirez les plaques pour les nettoyer
et utilisez un chiffon doux sans détergent corrosif pour nettoyer sa
surface. Il est interdit de le laver directement avec de l'eau, car cela peut
endommager sa fonction électrique. N'utilisez pas le four pour cuire des
aliments contenant trop de sucre et de flux surchauffés, afin de prévenir
la contamination des fours et d'affecter le rendement du four.
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Branchez l'alimentation, et la lumière s'allumera. Tournez le bouton de
réglage de la vitesse sur la position "3" (plus la couleur est claire, plus la
vitesse du réseau est rapide). Tournez l'interrupteur de droite sur la
position "PAN", puis les tubes de chauffage des couches supérieure et
inférieure chaufferont en même temps, et la température dans le four
augmentera progressivement.

Avant de griller, branchez l'alimentation et préchauffez pendant environ
10 à 12 minutes, puis faites un essai avec deux tranches de pain grillé et
ajustez la vitesse de la chaîne selon la couleur du pain. Si vous souhaitez
une couleur plus foncée, tournez le bouton ajustable
"Contrôle de la couleur" dans le sens des aiguilles d'une montre au-delà
de la position "3".

Lorsque les toasts sont prêts, ils se renverseront sur la plaque inférieure
et glisseront de celle-ci vers l'avant du four.

Pour griller des petits pains, tournez le bouton réglable sur la position
supérieure avec l'icône d'un petit pain ; à ce moment-là, seul le tube de
chauffage supérieur fonctionnera. Si vous avez besoin de maintenir la
chaleur, tournez le bouton sur la position "STOP".

Après avoir terminé, tournez le bouton sur la position "OFF" et
débranchez l'appareil.

UTILISATION DE L'APPAREIL

  

DURÉE DE VIE DU PRODUIT

La durée de vie de la machine est de 10 ans, à condition qu'elle soit
utilisée conformément aux normes de sécurité, d'utilisation, de
nettoyage et d'entretien.
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INFORMAÇÕES GERAIS

Agradecemos por escolher este produto. Antes de instalar o
equipamento, leia atentamente as instruções de operação e
manutenção. Uma instalação incorreta e a alteração de peças podem
danificar o produto ou causar lesões.

Não nos responsabilizamos por danos causados intencionalmente ou
por negligência, bem como por não seguir as instruções e
regulamentos. Qualquer intervenção não autorizada no
aparelhoinvalida a garantia.

1. Guarde este manual num local seguro para futuras consultas.

2. A instalação deve ser feita de acordo com as normas de segurança
do seu país e por um técnico qualificado.

3. Este aparelho deve ser utilizado por pessoal treinado.

4. Desligue imediatamente o aparelho em caso de avaria e contacte
um técnico autorizado.

33



AVISOS 

PARÂMETROS BÁSICOS

* Em caso de perda deste manual, pode consultar a tabela de parâmetros técnicos na placa
situada na parte traseira do equipamento.

Qualquer modificação, instalação incorreta, ajuste ou manutenção
inadequada pode provocar danos materiais ou pessoais. Por favor,
contacte o fornecedor se precisar ajustar o equipamento; todas estas
operações devem ser realizadas por profissionais qualificados.

Por razões de segurança, não coloque nem armazene líquidos
inflamáveis, gás ou outros objetos perto do produto.

Modelo

Dimensão (mm)

Potência

Voltagem

Fatias/hora

Peso

533-TSTNMDCH

370X420X380

1940 W

220 V

300/H

16 Kg
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CONDIÇÕES DE INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

Durante o transporte, o produto deve ser manuseado com cuidado
para evitar danos. Depois de desembalado, deve ser colocado numa
área bem ventilada e pouco húmida para evitar corrosão.

TRANSPORTE E LOCALIZAÇÃO

Abra a embalagem e retire os seguintes anexos para instalar: uma placa
inferior, uma placa traseira, uma rede guia e quatro pés ajustáveis.

Primeiro, enrosque os quatro pés ajustáveis nos furos de parafuso na
parte inferior do forno, rodando para a direita. Em seguida, coloque-o
numa plataforma de operação de altura adequada, ajustando os pés
para manter o forno nivelado e seguro.

Instalação da placa inferior: Pendure a placa inferior nos ganchos,
conforme a direção da seta.

Instalação da placa traseira: Pendure a placa traseira nos ganchos,
conforme a direção da seta.

O cabo de alimentação deve ser conectado através de um interruptor e
uma tomada especial com proteção contra fugas elétricas, garantindo
que este equipamento esteja devidamente ligado à terra.
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A máquina baseia-se no ajuste da velocidade da corrente para controlar
a cor do pão torrado. A rede guia está posicionada na parte frontal da
máquina, permitindo que as torradas deslizem suavemente. Há uma
placa sob a rede para recolher os restos.

Também foram estabelecidos um pré-drenagem e um pós-drenagem,
que podem ser transformados pelo utilizador conforme necessário, para
maior comodidade.

Para que este novo produto funcione corretamente e para maximizar o
seu desempenho, bem como para reduzir perdas em incidentes
desnecessários, leia este manual atentamente antes de utilizá-lo e
conserve-o para futuras consultas.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Não permita que as crianças utilizem esta máquina.

Utilize apenas tomadas elétricas com ligação à terra. Mantenha o
cabo afastado do calor; não mergulhe o cabo, a ficha elétrica nem
a máquina em água ou qualquer outro líquido. Não utilize cabos,
fichas ou tomadas elétricas danificadas.

Se o cabo de alimentação se romper, substitua-o por um cabo e
componentes específicos.

Não toque na superfície da cabeça de aquecimento enquanto a
máquina estiver em funcionamento para evitar queimaduras. Não
mova a máquina enquanto estiver em funcionamento.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Antes de limpar e realizar a manutenção, desligue a alimentação para
prevenir acidentes. Após o trabalho diário, retire as placas para limpá-las
e utilize um pano macio sem detergente corrosivo para limpar a sua
superfície. Está proibido lavar com água diretamente, pois pode danificar
a sua função elétrica. Não utilize o forno para assar alimentos que
contenham demasiado açúcar e fluxos sobreaquecidos, para evitar a
contaminação do forno e garantir que o seu desempenho não seja
afetado.
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Ligue a alimentação, e a luz acenderá. Rode o botão de ajuste de
velocidade para a posição "3" (quanto mais clara for a cor, mais rápida
será a velocidade da rede). Rode o interruptor da direita para a posição
"PÃO"; em seguida, os tubos de aquecimento das camadas superior e
inferior aquecerão ao mesmo tempo, e a temperatura no forno
aumentará gradualmente.

Antes de tostar, ligue a alimentação e pré-aqueça durante cerca de
10-12 minutos, depois teste com duas fatias de pão torrado e ajuste a
velocidade da corrente conforme a cor da torrada. Se desejar uma cor
mais escura, rode o botão ajustável "Controlo de cor" no sentido dos
ponteiros do relógio após a posição "3".

Quando as torradas estiverem prontas, elas cairão sobre a placa inferior
e deslizarão desta para a frente do forno.

Ao torrar pães, rode o botão ajustável para a posição superior com o
ícone de um pão; neste momento, apenas o tubo de aquecimento
superior funcionará. Se precisar manter o calor, rode o botão para a
posição "STOP".

Após terminar, rode o botão para a posição "OFF" e desligue a
alimentação.

UTILIZAÇÃO DO APARELHO

  

DURAÇÃO DE VIDA DO PRODUTO

A vida útil da máquina é de 10 anos, desde que seja utilizada deacordo
com as normas de segurança, uso, limpeza e manutenção. 
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LA QUALITÀ
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INFORMAZIONI GENERALI

Vi diamo il benvenuto e vi ringraziamo a nome di tutto il nostro team
per aver acquistato questo prodotto. Prima di installare questo
dispositivo, leggere attentamente le istruzioni di funzionamento e
manutenzione. Un'installazione errata e la sostituzione di pezzi
possono danneggiare il prodotto o causare lesioni alle persone.

La nostra azienda non è responsabile per danni causati
intenzionalmente, negligenza o danni derivanti dall'inosservanza
delle istruzioni, delle normative e delle connessioni errate.
L'intervento non autorizzato sull'apparecchio invalida la garanzia.

1. Questo manuale deve essere conservato in un luogo sicuro per
future consultazioni.

2. L'installazione deve essere effettuata in conformità con le
normative e le regole di sicurezza del proprio paese e da
personale qualificato.

3. Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale formato.

4. Si prega di spegnere l'apparecchio immediatamente in caso di
malfunzionamento o guasto. L'apparecchio deve essere riparato
solo da personale autorizzato. Si prega di richiedere pezzi di
ricambio originali.
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AVVERTENZE

PARAMETRI FONDAMENTALI

* In caso di perdita di questo manuale, è possibile consultare la tabella dei parametri tecnici
sulla placca situata sul retro dell'apparecchio.

Qualsiasi modifica, installazione errata, regolazione o manutenzione
inadeguata può causare danni materiali o personali. Si prega di
contattare il fornitore se è necessario regolare l'apparecchiatura;
tutte queste operazioni devono essere eseguite da professionisti
qualificati.

Per motivi di sicurezza, non collocare né conservare liquidi infiammabili,
gas o altri oggetti vicino al prodotto.

Modello

Dimensione (mm)

Potenza

Voltaggio

Fette/Ora

Peso

533-TSTNMDCH

370X420X380

1940 W

220 V

300/H

16 Kg
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CONDIZIONI DI INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Durante il trasporto, questo prodotto deve essere maneggiato con
cura per evitare movimenti bruschi e danni. In generale, il prodotto,
una volta disimballato, deve essere collocato in un'area ben ventilata
e poco umida per evitare la corrosione. Non collocare a testa in giù e
evitare che la scatola dell'imballaggio si bagni.

TRASPORTO E POSIZIONAMENTO

Aprire la confezione e rimuovere i seguenti accessori per l'installazione:
una piastra inferiore, una piastra posteriore, una rete di guida e quattro
piedini regolabili.

Per prima cosa, avvitare a destra i quattro piedini regolabili nei fori delle
viti sulla parte inferiore del forno. Successivamente, posizionare il forno
su una piattaforma operativa di altezza adeguata, regolando i piedini
per mantenerlo livellato e stabile.

Installazione della piastra inferiore: Appendere la piastra inferiore sui
ganci seguendo la direzione della freccia.

Installazione della piastra posteriore: Appendere la piastra posteriore sui
ganci seguendo la direzione della freccia.

Il cavo di alimentazione deve essere collegato tramite un interruttore e
una presa speciale con protezione contro le perdite elettriche,
assicurandosi che l'apparecchiatura sia messa a terra in modo sicuro.
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La macchina si basa sulla regolazione della velocità della catena per
controllare il colore del pane tostato. La rete di guida è posizionata nella
parte anteriore della macchina, permettendo alle fette di scivolare
agevolmente. C'è una piastra sotto la rete per raccogliere i residui.

È stato inoltre previsto un pre-drenaggio e un post-drenaggio, che
possono essere modificati dall'utente a piacimento per una maggiore
comodità.

Affinché questo nuovo prodotto funzioni correttamente e per
massimizzare le sue prestazioni, nonché per ridurre le perdite dovute a
incidenti inutili, leggere attentamente questo manuale prima di
utilizzarlo e conservarlo per future consultazioni.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non permettere ai bambini di utilizzare questa macchina.

Utilizzare solo prese elettriche con messa a terra. Tenere il cavo 
lontano dal calore; non immergere il cavo, la spina elettrica o la
macchina in acqua o altri liquidi. Non utilizzare cavi, spine o prese e
ettriche danneggiati.

Se il cavo di alimentazione si rompe, sostituirlo con un cavo
specifico e componenti specifici.

Non toccare la superficie della testa di riscaldamento mentre la
macchina è in funzione per evitare ustioni. Non spostare la
macchina mentre è in funzione.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire e fare manutenzione, scollegare l'alimentazione per
prevenire incidenti. Dopo l'uso quotidiano, rimuovere le piastre per
pulirle e utilizzare un panno morbido senza detergenti corrosivi per
pulire la loro superficie. È vietato utilizzare acqua per lavarle direttamente,
in quanto potrebbe danneggiare le funzioni elettriche. Non utilizzare il
forno per cuocere alimenti che contengano troppo zucchero o liquidi
surriscaldati, al fine di prevenire la contaminazione del forno e garantire
che il suo rendimento non sia compromesso.
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Collegare l'alimentazione e la luce si accenderà. Girare la manopola di
regolazione della velocità sulla posizione "3" (più chiaro è il colore,
maggiore sarà la velocità della rete). Girare l'interruttore a destra sulla
posizione "PANE"; in questo modo i tubi di riscaldamento degli strati
superiore e inferiore si riscalderanno contemporaneamente, e la
temperatura all'interno del forno aumenterà gradualmente.

Prima di tostare, collegare l'alimentazione e preriscaldare per circa 10-12
minuti, quindi provare con due fette di pane tostato e regolare la velocità
della catena in base al colore desiderato. Se si desidera un colore più
scuro, girare la manopola di regolazione "Controllo del colore" in senso
orario dopo la posizione "3".

Quando le fette saranno pronte, cadranno sulla piastra inferiore e
scivoleranno verso la parte anteriore del forno.

Quando si tostano panini, girare la manopola di regolazione sulla
posizione superiore con l'icona di un panino; in questo momento
funzionerà solo il tubo di riscaldamento superiore. Se è necessario
mantenere il calore, girare la manopola sulla posizione "STOP".

Al termine, girare la manopola sulla posizione "OFF" e scollegare
l'alimentazione.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

  

DURATA DEL PRODOTTO

La durata della macchina è di 10 anni, a condizione che venga utilizzata
secondo le normative di sicurezza, uso, pulizia e manutenzione.
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